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ר1 לֵאמֹ֡
говоря
H0559

הֵן֣
Вот
H2005

ח יְשַׁלַּ֣
если–отпустит
H7971

אִ֣ישׁ
муж
H0376

אֶת־
саму
H0853

֩ אִשְׁתּוֹ
жену–свою
H0802

ה וְהָלְכָ֨
и–уйдёт–она
H1980

מֵאִתּ֜וֹ
от–него
H0854

וְהָיְתָ֣ה
и–станет
H1961

לְאִישׁ־
мужу
H0376

ר אַחֵ֗
другому
H0312

הֲיָשׁ֤וּב
разве–вернётся
H7725

֙ אֵלֶי֙הָ
к–ней
H0413

ע֔וֹד
опять
H5750

הֲל֛וֹא
разве–не
H3808

חָנ֥וֹף
осквернением
H2610

תֶּחֱנַף֖
осквернится
H2610

הָאָרֶ֣ץ
земля
H0776

יא הַהִ֑
та
H1931

תְּ וְאַ֗
а–ты

זָנִית֙
блудила
H2181

רֵעִי֣ם
с–любовниками
H7453

ים רַבִּ֔
многими

וְשׁ֥וֹב
и–вернуться
H7725

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

נְאֻם־
речение
H5002

יְהֹוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Говорят: "если муж отпустит жену свою, и она отойдет от него и сделается женою другого мужа, то может ли 
она возвратиться к нему? Не осквернилась ли бы этим страна та?" А ты со многими любовниками 
блудодействовала, - и однако же возвратись ко Мне, говорит Господь.

י־2 שְׂאִֽ
Подними
H5375

יִךְ עֵינַ֨
глаза–твои

עַל־
на

שְׁפָיִ֜ם
высоты
H8205

י וּרְאִ֗
и–смотри
H7200

אֵיפֹה֙
где
H0375

א ֹ֣ ל
не
H3808

]שגלת[
[ты–была–изнасилована]
H7693

בְתְּ( )שֻׁכַּ֔
(ты–была–изнасилована)
H7901

עַל־
на

דְּרָכִים֙
дорогах
H1870

בְתְּ יָשַׁ֣
сидела–ты
H3427

ם לָהֶ֔
для–них

י כַּעֲרָבִ֖
как–араб

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

וַתַּחֲנִי֣פִי
и–осквернила–ты
H2610

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

יִךְ בִּזְנוּתַ֖
блудом–твоим
H2184

ךְ׃ וּבְרָעָתֵֽ
и–злобой–твоей

Подними глаза твои на высоты и посмотри, где не блудодействовали с тобою? У дороги сидела ты для них, 
как Аравитянин в пустыне, и осквернила землю блудом твоим и лукавством твоим.

וַיִּמָּנְע֣ו3ּ
И–были–удержаны
H4513

ים רְבִבִ֔
дожди
H7241

וּמַלְק֖וֹשׁ
и–поздний–дождь
H4456

ל֣וֹא
не
H3808

הָיָה֑
был
H1961

צַח וּמֵ֨
но–лоб
H4696

ה אִשָּׁ֤
женщины
H0802

זוֹנָה֙
блудницы
H2181

הָיָ֣ה
был
H1961

ךְ לָ֔
у–тебя

נְתְּ מֵאַ֖
отказалась–ты
H3985

ם׃ הִכָּלֵֽ
стыдиться
H3637

За то были удержаны дожди, и не было дождя позднего; но у тебя был лоб блудницы, ты отбросила стыд.

הֲל֣וֹא4
Разве–не
H3808

תָּה מֵעַ֔
от–ныне
H6258

]קראתי[
[зовёшь]
H7121

את( )קָרָ֥
(звала–ты)
H7121

י לִ֖
ко–Мне

י אָבִ֑
Отец–мой
H0001

אַלּ֥וּף
друг

י נְעֻרַ֖
юности–моей

תָּה׃ אָֽ
Ты

Не будешь ли ты отныне взывать ко Мне: "Отец мой! Ты был путеводителем юности моей!

ר5 הֲיִנְטֹ֣
Разве–будет–хранить–гнев
H5201

ם לְעוֹלָ֔
навеки
H5769

אִם־
или

ר יִשְׁמֹ֖
сохранит
H8104

לָנֶצַ֑ח
навсегда
H5331

הִנֵּ֥ה
Вот
H2009

]דברתי[
[говоришь]
H1696

רְתְּ  ( )דִבַּ֛
(говорила–ты)
H1696

י וַתַּעֲשִׂ֥
и–делаешь

הָרָע֖וֹת
зло

ל׃ וַתּוּכָֽ
и–преуспела
H3201

פ
П
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Неужели всегда будет Он во гневе? и неужели вечно будет удерживать его в Себе?" Вот, что говоришь ты, а 
делаешь зло и преуспеваешь в нем.

אמֶר6 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

֙ בִּימֵי
в–дни
H3117

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Йошии
H2977

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

יתָ רָאִ֔ הֽ‍ֲ
Разве–видел–ты
H7200

ר אֲשֶׁ֥
что

ה עָשְׂתָ֖
сделала

מְשֻׁבָה֣
отступница
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Израиль
H3478

ה הֹלְכָ֨
уходила
H1980

יא הִ֜
она
H1931

עַל־
на

כָּל־
всякую
H3605

הַר֣
гору
H2022

הַּ גָּבֹ֗
высокую
H1364

וְאֶל־
и–под
H0413

חַת תַּ֛
всякое
H8478

כָּל־
всякое
H3605

עֵ֥ץ
дерево
H6086

רַעֲנָן֖
зеленеющее

וַתִּזְנִי־
и–блудила
H2181

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Господь сказал мне во дни Иосии царя: видел ли ты, что делала отступница, дочь Израиля? Она ходила на 
всякую высокую гору и под всякое ветвистое дерево и там блудодействовала.

ר7 וָאֹמַ֗
И–сказал–Я
H0559

י אַחֲרֵ֨
после

עֲשׂוֹתָ֧הּ
совершения–ею

אֶת־
саму
H0853

כָּל־
всё
H3605

אֵ֛לֶּה
этого
H0428

אֵלַ֥י
ко–Мне
H0413

תָּשׁ֖וּב
вернётся
H7725

וְלאֹ־
но–не
H3808

בָה שָׁ֑
вернулась
H7725

]ותראה[
[и–увидела]
H7200

רֶא( )וַתֵּ֛
(и–увидела)
H7200

ה בָּגוֹדָ֥
вероломная
H0901

הּ אֲחוֹתָ֖
сестра–её
H0269

ה׃ יְהוּדָֽ
Иуда
H3063

И после того, как она все это делала, Я говорил: "возвратись ко Мне"; но она не возвратилась; и видела это 
вероломная сестра ее Иудея.

רֶא8 וָאֵ֗
И–увидел–Я
H7200

י כִּ֤
что

עַל־
из–за

כָּל־
всего
H3605

אֹדוֹת֙
того
H0182

ר אֲשֶׁ֤
что

אֲפָה֙ נִֽ
прелюбодействовала
H5003

מְשֻׁבָה֣
отступница
H4878

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

יהָ שִׁלַּחְתִּ֕
отослал–Я–её
H7971

ן וָאֶתֵּ֛
и–дал–Я
H5414

אֶת־
саму
H0853

פֶר סֵ֥
письмо

יהָ כְּרִיתֻתֶ֖
развода–её
H3748

אֵלֶי֑הָ
ей
H0413

א ֹ֨ וְל
но–не
H3808

ה יָֽרְאָ֜
убоялась
H3372

גֵדָ֤ה בֹּֽ
вероломная
H0898

יְהוּדָה֙
Иуда
H3063

הּ אֲחוֹתָ֔
сестра–её
H0269

לֶךְ וַתֵּ֖
и–пошла
H3212

זֶן וַתִּ֥
и–блудила
H2181

גַּם־
также
H1571

יא׃ הִֽ
она
H1931

И Я видел, что, когда за все прелюбодейные действия отступницы, дочери Израиля, Я отпустил ее и дал ей 
разводное письмо, вероломная сестра ее Иудея не убоялась, а пошла и сама блудодействовала.

וְהָיָה9֙
И–было
H1961

ל מִקֹּ֣
от–лёгкости

הּ זְנוּתָ֔
блуда–её
H2184

וַתֶּחֱנַף֖
и–осквернила
H2610

אֶת־
саму
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

ף וַתִּנְאַ֥
и–прелюбодействовала
H5003

אֶת־
с
H0853

בֶן הָאֶ֖
камнем
H0068

וְאֶת־
и–с
H0853

ץ׃ הָעֵֽ
деревом
H6086

И явным блудодейством она осквернила землю, и прелюбодействовала с камнем и деревом.

וְגַם־10
И–даже
H1571

בְּכָל־
во–всём
H3605

את ֹ֗ ז
этом
H2063

לאֹ־
не
H3808

בָה שָׁ֨
вернулась
H7725

י אֵלַ֜
ко–Мне
H0413

בָּגוֹדָ֧ה
вероломная
H0901

אֲחוֹתָ֛הּ
сестра–её
H0269

ה יְהוּדָ֖
Иуда
H3063

בְּכָל־
всем
H3605

הּ לִבָּ֑
сердцем–своим

י כִּ֥
но

אִם־
только

קֶר בְּשֶׁ֖
во–лжи
H8267

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
П

Но при всем этом вероломная сестра ее Иудея не обратилась ко Мне всем сердцем своим, а только 
притворно, говорит Господь.
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וַיֹּ֤אמֶר11
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

ה צִדְּקָ֥
Оправдала
H6663

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

מְשֻׁבָה֣
отступница
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Израиль
H3478

ה מִבֹּגֵדָ֖
больше–вероломной
H0898

ה׃ יְהוּדָֽ
Иуды
H3063

И сказал мне Господь: отступница, дочь Израилева, оказалась правее, нежели вероломная Иудея.

הָלֹ֡ך12ְ
Иди
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
и–провозгласи
H7121

אֶת־
саму
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֜
эти
H0428

צָפ֗וֹנָה
к–северу
H6828

אָמַרְתָּ וְ֠
и–скажи
H0559

שׁ֣וּבָה
Вернись
H7725

מְשֻׁבָ֤ה
отступница
H4878

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לֽוֹא־
не
H3808

יל אַפִּ֥
опущу
H5307

פָּנַי֖
лица–Моего
H6440

בָּכֶם֑
на–вас

י־ כִּֽ
ибо

יד חָסִ֤
милостив
H2623

֙ אֲנִי
Я
H0589

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֶטּ֖וֹר
буду–гневаться
H5201

ם׃ לְעוֹלָֽ
навек
H5769

Иди и провозгласи слова сии к северу, и скажи: возвратись, отступница, дочь Израилева, говорит Господь. Я 
не изолью на вас гнева Моего; ибо Я милостив, говорит Господь, - не вечно буду негодовать.

אַך13ְ֚
Только
H0389

דְּעִי֣
признай
H3045

עֲוֹנֵ֔ךְ
беззаконие–твоё
H5771

י כִּ֛
ибо

בַּיהוָה֥
против–ЙХВХ
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֖
Бога–твоего
H0430

עַתְּ פָּשָׁ֑
согрешила–ты
H6586

י וַתְּפַזְּרִ֨
и–рассыпала–ты
H6340

אֶת־
саму
H0853

יִךְ דְּרָכַ֜
пути–твои
H1870

ים לַזָּרִ֗
для–чужих

תַּ֚חַת
под
H8478

כָּל־
всяким
H3605

עֵץ֣
деревом
H6086

ן רַעֲנָ֔
зеленеющим

י וּבְקוֹלִ֥
и–голоса–Моего

לאֹ־
не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слушали–вы
H8085

נְאֻם־
речение
H5002

יְהֹוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Признай только вину твою: ибо ты отступила от Господа Бога твоего и распутствовала с чужими под всяким 
ветвистым деревом, а гласа Моего вы не слушали, говорит Господь.

שׁ֣וּבו14ּ
Вернитесь
H7725

בָנִי֤ם
сыны

שׁוֹבָבִים֙
отступники
H7726

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
ибо

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

בָּעַלְ֣תִּי
стал–господином
H1166

בָכֶם֑
вам

י וְלָקַחְתִּ֨
и–возьму
H3947

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

אֶחָד֣
одного
H0259

יר מֵעִ֗
из–города

וּשְׁנַיִ֙ם֙
и–двух
H8147

ה מִמִּשְׁפָּחָ֔
из–племени
H4940

י וְהֵבֵאתִ֥
и–приведу
H0935

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

צִיּֽוֹן׃
в–Сион
H6726

Возвратитесь, дети-отступники, говорит Господь, потому что Я сочетался с вами, и возьму вас по одному из 
города, по два из племени, и приведу вас на Сион.

י15 וְנָתַתִּ֥
И–дам
H5414

לָכֶם֛
вам

ים רֹעִ֖
пастырей

י כְּלִבִּ֑
по–сердцу–Моему

וְרָע֥וּ
и–будут–пасти

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

דֵּעָ֥ה
знанием
H1844

יל׃ וְהַשְׂכֵּֽ
и–мудростью

И дам вам пастырей по сердцу Моему, которые будут пасти вас с знанием и благоразумием
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וְהָיָ֡ה16
И–будет
H1961

י כִּ֣
когда

֩ תִרְבּוּ
умножитесь

ם וּפְרִיתֶ֨
и–расплодитесь
H6509

רֶץ בָּאָ֜
в–земле
H0776

ים בַּיָּמִ֤
в–дни
H3117

הָהֵמָּ֙ה֙
те
H1992

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לאֹ־
не
H3808

ֹ֣אמְרוּ י
скажут
H0559

ע֗וֹד
больше
H5750

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета
H1285

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יַעֲלֶ֖ה
взойдёт
H5927

עַל־
на

לֵב֑
сердце

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

יִזְכְּרוּ־
вспомнят
H2142

בוֹ֙
о–нём

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

דוּ יִפְקֹ֔
посетят

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֖
будет–сделан

עֽוֹד׃
больше
H5750

И будет, когда вы размножитесь и сделаетесь многоплодными на земле, в те дни, говорит Господь, не будут 
говорить более: "ковчег завета Господня"; он и на ум не придет, и не вспомнят о нем, и не будут приходить 
к нему, и его уже не будет.

בָּעֵת17֣
Во–время
H6256

יא הַהִ֗
то
H1931

יִקְרְא֤וּ
назовут
H7121

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Иерусалим
H3389

א כִּסֵּ֣
престолом
H3678

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְנִקְוּ֨וּ
и–соберутся

אֵלֶי֧הָ
к–нему
H0413

ל־ כָֽ
все
H3605

הַגּוֹיִ֛ם
народы

ם לְשֵׁ֥
к–имени
H8034

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
в–Иерусалим
H3389

וְלאֹ־
и–не
H3808

יֵלְכ֣וּ
будут–ходить
H3212

ע֔וֹד
больше
H5750

י אַחֲרֵ֕
за

שְׁרִר֖וּת
упрямством
H8307

ם לִבָּ֥
сердца–своего

ע׃ הָרָֽ
злого

ס
С

В то время назовут Иерусалим престолом Господа; и все народы ради имени Господа соберутся в 
Иерусалим и не будут более поступать по упорству злого сердца своего.

ים18 בַּיָּמִ֣
В–дни
H3117

מָּה הָהֵ֔
те
H1992

יֵלְכ֥וּ
пойдёт
H3212

בֵית־
дом

ה יְהוּדָ֖
Иуды
H3063

עַל־
с

ית בֵּ֣
домом

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

אוּ וְיָבֹ֤
и–придут
H0935

֙ יַחְדָּו
вместе

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

צָפ֔וֹן
севера
H6828

עַל־
в

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

לְתִּי הִנְחַ֖
дал–Я–в–наследие
H5157

אֶת־
саму
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
отцам–вашим
H0001

В те дни придет дом Иудин к дому Израилеву, и пойдут вместе из земли северной в землю, которую Я дал в 
наследие отцам вашим.

י19 וְאָנֹכִ֣
А–Я
H0595

רְתִּי אָמַ֗
сказал
H0559

אֵי֚ךְ
Как

אֲשִׁיתֵ֣ךְ
поставлю–тебя
H7896

ים בַּבָּנִ֔
среди–сыновей

וְאֶתֶּן־
и–дам
H5414

לָךְ֙
тебе

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ה חֶמְדָּ֔
желанную

נַחֲלַ֥ת
наследие
H5159

י צְבִ֖
украшения

צִבְא֣וֹת
войск

גּוֹיִם֑
народов

ר וָאֹמַ֗
и–сказал–Я
H0559

֙ אָבִי
Отцом–Моим
H0001

]תקראו־[
[будете–звать]
H7121

)תִּקְרְאִי־(
(будешь–звать)
H7121

י לִ֔
Меня
H7121

י וּמֵאַחֲרַ֖
и–от–следования–за–Мной

א ֹ֥ ל
не
H3808

]תשובו[
[отвратитесь]
H7725

)תָשֽׁוּבִי׃(
(отвратишься)
H7725

И говорил Я: как поставлю тебя в число детей и дам тебе вожделенную землю, прекраснейшее наследие 
множества народов? И сказал: ты будешь называть Меня отцом твоим и не отступишь от Меня.
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אָכֵן20֛
Но–действительно
H0403

ה בָּגְדָ֥
изменила
H0898

ה אִשָּׁ֖
жена
H0802

מֵרֵעָהּ֑
другу–своему
H7453

ן כֵּ֣
так

ם בְּגַדְתֶּ֥
изменили–вы
H0898

י בִּ֛
Мне

ית בֵּ֥
дом

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

נְאֻם־
речение
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Но поистине, как жена вероломно изменяет другу своему, так вероломно поступили со Мною вы, дом 
Израилев, говорит Господь.

קוֹ֚ל21
Голос

עַל־
на

שְׁפָיִי֣ם
высотах
H8205

ע נִשְׁמָ֔
слышен
H8085

י בְּכִ֥
плач
H1065

תַחֲנוּנֵי֖
молений
H8469

בְּנֵי֣
сыновей

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

י כִּ֤
ибо

֙ הֶעֱוּוּ
извратили–они

אֶת־
саму
H0853

ם דַּרְכָּ֔
путь–свой
H1870

שָׁכְח֖וּ
забыли
H7911

אֶת־
саму
H0853

יְהֹוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–своего
H0430

Голос слышен на высотах, жалобный плач сынов Израиля о том, что они извратили путь свой, забыли 
Господа Бога своего.

שׁוּ֚בו22ּ
Вернитесь
H7725

בָּנִי֣ם
сыны

ים שׁוֹבָבִ֔
отступники
H7726

ה אֶרְפָּ֖
исцелю
H7495

תֵיכֶם֑ מְשׁוּבֹֽ
отступничества–ваши
H4878

֙ הִנְנוּ
Вот–мы
H2009

אָתָ֣נוּ
пришли–мы
H0857

ךְ לָ֔
к–Тебе

י כִּ֥
ибо

ה אַתָּ֖
Ты

יְהֹוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

Возвратитесь, мятежные дети: Я исцелю вашу непокорность. - Вот, мы идем к Тебе, ибо Ты - Господь Бог 
наш.

אָכֵ֥ן23
Воистину
H0403

קֶר לַשֶּׁ֛
обманом
H8267

מִגְּבָע֖וֹת
от–холмов
H1389

הָמ֣וֹן
шум

ים הָרִ֑
гор
H2022

֙ אָכֵן
воистину
H0403

בַּיהֹוָה֣
в–ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Боге–нашем
H0430

תְּשׁוּעַ֖ת
спасение
H8668

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Поистине, напрасно надеялись мы на холмы и на множество гор; поистине, в Господе Боге нашем спасение 
Израилево!

שֶׁת24 וְהַבֹּ֗
И–стыд
H1322

כְלָה֛ אָֽ
пожрал
H0398

אֶת־
саму
H0853

יעַ יְגִ֥
труд
H3018

ינוּ אֲבוֹתֵ֖
отцов–наших
H0001

מִנְּעוּרֵ֑ינוּ
от–юности–нашей

אֶת־
саму
H0853

צאֹנָם֙
овец–их
H6629

וְאֶת־
и–саму
H0853

ם בְּקָרָ֔
волов–их
H1241

אֶת־
саму
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
сыновей–их

וְאֶת־
и–саму
H0853

ם׃ בְּנוֹתֵיהֶֽ
дочерей–их
H1323

От юности нашей эта мерзость пожирала труды отцов наших, овец их и волов их, сыновей их и дочерей их.
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נִשְׁכְּבָה25֣
Да–ляжем
H7901

נוּ בְּבָשְׁתֵּ֗
в–стыде–нашем
H1322

֮ וּֽתְכַסֵּנוּ
и–пусть–покроет–нас
H3680

כְּלִמָּתֵנוּ֒
позор–наш
H3639

֩ כִּי
ибо

לַיהוָ֨ה
против–ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Бога–нашего
H0430

אנוּ חָטָ֗
согрешили–мы
H2398

֙ אֲנַחְ֙נוּ
мы
H0587

ינוּ וַאֲבוֹתֵ֔
и–отцы–наши
H0001

ינוּ מִנְּעוּרֵ֖
от–юности–нашей

וְעַד־
и–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
слушали–мы
H8085

בְּק֖וֹל
голоса

יְהֹוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашего
H0430

ס
С

Мы лежим в стыде своем, и срам наш покрывает нас, потому что мы грешили пред Господом Богом 
нашим, - мы и отцы наши, от юности нашей и до сего дня, и не слушались голоса Господа Бога нашего.
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